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I 

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 969/2009, 

16. oktoober 2009, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrust 
(EÜ) nr 1580/2007, millega kehtestatakse nõukogu määruste 
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 ra­
kenduseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris ( 2 ), eriti selle artikli 
138 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

Määruses (EÜ) nr 1580/2007 on sätestatud vastavalt mitme­
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tulemustele 
kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kindlad impordi­
väärtused kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse 
määruse XV lisa A osas osutatud toodete ja ajavahemike puhul, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks määruse (EÜ) 
nr 1580/2007 artikliga 138 ette nähtud kindlad impordiväär­
tused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 17. oktoobril 2009. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 16. oktoober 2009 

Komisjoni nimel 
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY

ET 17.10.2009 Euroopa Liidu Teataja L 273/1 

( 1 ) ELT L 299, 16.11.2007, lk 1. 
( 2 ) ELT L 350, 31.12.2007, lk 1.



LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(EUR/100 kg) 

CN-kood Kolmanda riigi kood ( 1 ) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 MA 56,0 
MK 25,8 
TR 91,0 
ZZ 57,6 

0707 00 05 TR 134,7 
ZZ 134,7 

0709 90 70 TR 108,9 
ZZ 108,9 

0805 50 10 AR 83,1 
CL 83,5 
TR 81,3 
US 56,3 
ZA 64,5 
ZZ 73,7 

0806 10 10 BR 211,4 
EG 80,3 
TR 118,0 
US 205,1 
ZZ 153,7 

0808 10 80 AU 175,3 
CL 86,9 
CN 78,3 
MK 16,1 
NZ 83,2 
US 96,2 
ZA 77,9 
ZZ 87,7 

0808 20 50 CN 54,0 
TR 85,0 
ZA 89,8 
ZZ 76,3 

( 1 ) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab 
„muud päritolu”.

ET L 273/2 Euroopa Liidu Teataja 17.10.2009



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 970/2009, 

16. oktoober 2009, 

milles käsitletakse selliste impordilitsentside väljaandmist, mille kohta on esitatud taotlused 2009. 
aasta oktoobri seitsmel esimesel päeval määruse (EÜ) nr 1385/2007 alusel avatud kodulinnuliha 

tariifikvoodi raames 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus), ( 1 ) 

võttes arvesse komisjoni 31. augusti 2006. aasta määrust (EÜ) 
nr 1301/2006, millega kehtestatakse ühised eeskirjad, et hallata 
põllumajandussaaduste ja -toodete imporditariifikvoote, mille 
suhtes kohaldatakse impordilitsentside süsteemi, ( 2 ) eriti selle 
artikli 7 lõiget 2, 

võttes arvesse komisjoni 26. novembri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1385/2007, milles sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) 
nr 774/94 rakenduseeskirjad kodulinnulihasektoris teatavate 
ühenduse tariifikvootide avamise ja haldamise puhul, ( 3 ) eriti 
selle artikli 5 lõiget 6, 

ning arvestades järgmist: 

2009. aasta oktoobri seitsme esimese päeva jooksul alaperioo­
diks 1. oktoobrist kuni 31. detsembrini 2009 esitatud impordi­
litsentsitaotlused hõlmavad teatavate kvootide puhul saadaole­
vast kogusest suuremat kogust. Seetõttu tuleks kindlaks määrata, 
kui palju impordilitsentse võib välja anda, ja määrata taotletud 
kogustele jaotuskoefitsient, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Vastavalt määrusele (EÜ) nr 1385/2007 alaperioodiks 1. oktoo­
brist kuni 31. detsembrini 2009 esitatud impordilitsentsitaot­
luste suhtes kohaldatakse käesoleva määruse lisas esitatud 
jaotuskoefitsiente. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 17. oktoobril 2009. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 16. oktoober 2009 

Komisjoni nimel 
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY

ET 17.10.2009 Euroopa Liidu Teataja L 273/3 

( 1 ) ELT L 299, 16.11.2007, lk 1. 
( 2 ) ELT L 238, 1.9.2006, lk 13. 
( 3 ) ELT L 309, 27.11.2007, lk 47.



LISA 

Rühma nr Jrk nr 
Alaperioodiks 1.10.2009-31.12.2009 esitatud impordilitsentsitaotluste 

jaotuskoefitsient 
(protsentides) 

1 09.4410 0,116144 

4 09.4420 0,513837

ET L 273/4 Euroopa Liidu Teataja 17.10.2009



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 971/2009, 

16. oktoober 2009, 

milles käsitletakse selliste impordilitsentside väljaandmist, mille kohta on esitatud taotlused 2009. 
aasta oktoobri esimese seitsme päeva jooksul määruse (EÜ) nr 616/2007 alusel avatud kodulinnuliha 

tariifikvootide raames 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 31. augusti 2006. aasta määrust (EÜ) 
nr 1301/2006, millega kehtestatakse ühised eeskirjad, et hallata 
põllumajandussaaduste ja -toodete imporditariifikvoote, mille 
suhtes kohaldatakse impordilitsentside süsteemi, ( 2 ) eriti selle 
artikli 7 lõiget 2, 

võttes arvesse komisjoni 4. juuni 2007. aasta määrust (EÜ) nr 
616/2007, millega avatakse Brasiiliast, Taist ja teistest kolman­
datest riikidest pärineva kodulinnuliha ühenduse tariifikvoodid 
ning sätestatakse nende haldamine, ( 3 ) eriti selle artikli 5 
lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määrusega (EÜ) nr 616/2007 on avatud tariifikvoodid 
kodulinnulihasektori toodete importimiseks. 

(2) 2009. aasta oktoobri esimese seitsme päeva jooksul 
alaperioodiks 1. jaanuarist kuni 31. märtsini 2010 
esitatud impordilitsentsitaotlused hõlmavad teatavate 
kvootide puhul saadaolevast kogusest suuremat kogust. 
Seega tuleks kindlaks määrata, millises ulatuses impordi­
litsentse võib välja anda, määrates taotletud kogustele 
jaotuskoefitsiendi. 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 616/2007 alusel alaperioodiks 1. jaanuarist 
kuni 31. märtsini 2010 esitatud impordilitsentsitaotlustele 
kehtestatakse käesoleva määruse lisas esitatud jaotuskoefitsient. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 17. oktoobril 2009. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 16. oktoober 2009 

Komisjoni nimel 
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY

ET 17.10.2009 Euroopa Liidu Teataja L 273/5 

( 1 ) ELT L 299, 16.11.2007, lk 1. 
( 2 ) ELT L 238, 1.9.2006, lk 13. 
( 3 ) ELT L 142, 5.6.2007, lk 3.



LISA 

Rühma nr Jrk-nr Alaperioodiks 1.1.2010–31.3.2010 esitatud impordilitsentsitaotluste jaotuskoefitsient 
(%) 

1 09.4211 0,391598 

5 09.4215 9,859228 

7 09.4217 86,483977

ET L 273/6 Euroopa Liidu Teataja 17.10.2009



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 972/2009, 

16. oktoober 2009, 

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 963/2009, millega määratakse kindlaks teraviljasektori 
impordimaksud alates 16. oktoobrist 2009 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 28. juuni 1996. aasta määrust (EÜ) 
nr 1249/96 nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 rakendusees­
kirjade kohta teraviljasektori imporditollimaksude osas ( 2 ), eriti 
selle artikli 2 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Alates 16. oktoobrist 2009 kohaldatavad teraviljasektori 
impordimaksud on kehtestatud komisjoni määrusega 
(EÜ) nr 963/2009 ( 3 ). 

(2) Kuna arvutatud keskmine impordimaks erineb kehtes­
tatud impordimaksust viie euro võrra tonni kohta, tuleks 
määrusega (EÜ) nr 963/2009 kehtestatud impordimakse 
vastavalt kohandada. 

(3) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 963/2009 vastavalt 
muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 963/2009 I ja II lisa asendatakse käesoleva 
määruse lisas esitatud tekstiga. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise 
päeval. 

Käesolevat määrus kohaldatakse alates 17. oktoobrist 2009. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 16. oktoober 2009 

Komisjoni nimel 
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY

ET 17.10.2009 Euroopa Liidu Teataja L 273/7 

( 1 ) ELT L 299, 16.11.2007, lk 1. 
( 2 ) EÜT L 161, 29.6.1996, lk 125. 
( 3 ) ELT L 271, 16.10.2009, lk 3.



I LISA 

Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 136 lõikes 1 osutatud toodete impordimaksud, mida kohaldatakse alates 
17. oktoobrist 2009 

CN-kood Kaupade kirjeldus Imporditollimaks ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Kõva NISU, kõrgekvaliteediline 16,73 

keskmise kvaliteediga 26,73 

madala kvaliteediga 46,73 

1001 90 91 Pehme NISU seemneks 0,00 

ex 1001 90 99 Pehme NISU, kõrgekvaliteediline, v.a seemneks 0,00 

1002 00 00 RUKIS 62,34 

1005 10 90 MAIS seemneks, v.a hübriidid 25,55 

1005 90 00 MAIS, v.a seemneks ( 2 ) 25,55 

1007 00 90 TERASORGO, v.a hübriidid seemneks 62,34 

( 1 ) Kaupade puhul, mis jõuavad ühendusse Atlandi ookeani või Suessi kanali kaudu, võib importija taotleda määruse (EÜ) nr 1249/96 
artikli 2 lõike 4 kohaselt imporditollimaksu vähendamist: 

— 3 EUR/t, kui lossimissadam asub Vahemere ääres, 

— 2 EUR/t, kui lossimissadam asub Taanis, Eestis, Iirimaal, Lätis, Leedus, Poolas, Soomes, Rootsis, Ühendkuningriigis või Pürenee 
poolsaare Atlandi ookeani äärsel rannikul. 

( 2 ) Importija võib taotleda imporditollimaksu vähendamist ühtse määra alusel 24 eurot tonni kohta, kui on täidetud määruse (EÜ) 
nr 1249/96 artikli 2 lõikes 5 kehtestatud tingimused.

ET L 273/8 Euroopa Liidu Teataja 17.10.2009



II LISA 

I lisas kehtestatud imporditollimaksude arvutamisel arvestatavad tegurid 

15.10.2009 

1. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõike 2 osutatud võrdlusperioodi keskmised: 

(EUR/t) 

Pehme nisu ( 1 ) Mais 
Kõva nisu, 

kõrge 
kvaliteediga 

Kõva nisu, 
keskmise 

kvaliteediga ( 2 ) 

Kõva nisu, 
madala 

kvaliteediga ( 3 ) 
Oder 

Börs Minnéapolis Chicago — — — — 

Noteering 140,16 96,45 — — — — 

FOB-hind USAs — — 116,29 106,29 86,29 70,98 

Lahe lisatasu — 17,22 — — — — 

Suure Järvistu lisatasu 11,81 — — — — — 

( 1 ) Lisatasu 14 EUR/t sisse arvestatud (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3). 
( 2 ) Allahindlus 10 EUR/t (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3). 
( 3 ) Allahindlus 30 EUR/t (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3). 

2. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõike 2 osutatud võrdlusperioodi keskmised: 

Veokulud: Mehhiko laht–Rotterdam: 17,81 EUR/t 

Veokulud: Suur Järvistu–Rotterdam: 23,72 EUR/t

ET 17.10.2009 Euroopa Liidu Teataja L 273/9



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 973/2009, 

16. oktoober 2009, 

millega muudetakse teatavate suhkrusektori toodete suhtes 2009/10. turustusaastaks määrusega (EÜ) 
nr 877/2009 kehtestatud tüüpilisi hindu ja täiendavaid impordimakse 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
951/2006, millega kehtestati nõukogu määruse (EÜ) nr 
318/2006 üksikasjalikud rakenduseeskirjad kolmandate riiki­
dega kauplemise suhtes suhkrusektoris ( 2 ), eriti selle artikli 36 
lõike 2 teise lõigu teist lauset, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Valge suhkru, toorsuhkru ja teatavate siirupite tüüpilised 
hinnad ja täiendavad impordimaksud 2009/10. turustus­

aastaks on kehtestatud komisjoni määrusega (EÜ) nr 
877/2009 ( 3 ). Neid hindu ja tollimakse an viimati 
muudetud komisjoni määrusega (EÜ) nr 959/2009 ( 4 ). 

(2) Praegu komisjoni käsutuses olevast teabest lähtuvalt 
tuleks eespool osutatud hindu ja makse muuta määruses 
(EÜ) nr 951/2006 sätestatud eeskirjade kohaselt, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 36 osutatud toodetele 
määrusega (EÜ) nr 877/2009 kehtestatud tüüpilisi hindu ja 
täiendavaid impordimakse 2009/10. turustusaastaks muudetakse 
käesoleva määruse lisa kohaselt. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 17. oktoobril 2009. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 16. oktoober 2009 

Komisjoni nimel 
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY
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LISA 

Valge suhkru, toorsuhkru ja CN-koodi 1702 90 95 alla kuuluvate toodete muudetud tüüpilised hinnad ja 
täiendavad impordimaksud, mida kohaldatakse alates 17. oktoobrist 2009 

(EUR) 

CN-kood Tüüpiline hind kõnealuse toote 100 kg 
netomassi kohta 

Täiendav imporditollimaks kõnealuse toote 
100 kg netomassi kohta 

1701 11 10 ( 1 ) 36,83 0,24 

1701 11 90 ( 1 ) 36,83 3,86 

1701 12 10 ( 1 ) 36,83 0,10 
1701 12 90 ( 1 ) 36,83 3,56 

1701 91 00 ( 2 ) 40,06 5,45 

1701 99 10 ( 2 ) 40,06 2,32 
1701 99 90 ( 2 ) 40,06 2,32 

1702 90 95 ( 3 ) 0,40 0,28 

( 1 ) Kindlaksmääratud hind määruse (EÜ) nr 1234/2007 IV lisa III punktis määratletud standardkvaliteedi puhul. 
( 2 ) Kindlaksmääratud hind määruse (EÜ) nr 1234/2007 IV lisa II punktis määratletud standardkvaliteedi puhul. 
( 3 ) Kindlaksmääratud hind 1 % saharoosisisalduse puhul.
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DIREKTIIVID 

KOMISJONI DIREKTIIV 2009/131/EÜ, 

16. oktoober 2009, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2008/57/EÜ (ühenduse raudteesüs­
teemi koostalitlusvõime kohta) VII lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. juuni 2008. 
aasta direktiivi 2008/57/EÜ ühenduse raudteesüsteemi koostalit­
lusvõime kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 27 lõiget 4, 

võttes arvesse Euroopa Raudteeagentuuri 17. aprilli 2009. aasta 
soovitust ERA/REC/XA/01-2009 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 
nr 881/2004 ( 2 ) artikli 9b lõike 2 kohaselt peab Euroopa 
Raudteeagentuur (edaspidi „agentuur”) vaatama 
19. jaanuariks 2009 läbi direktiivi 2008/57/EÜ VII lisa 
1. jaos esitatud parameetrite loendi ja esitama komisjo­
nile asjakohased soovitused. 

(2) Kuna direktiivi 2008/57/EÜ VII lisa praegune punkt 1 
sisaldab elemente, mis ei ole veeremi parameetrid, tuleks 
sellised elemendid välja jätta. 

(3) Kõnealuse lisa 1. jagu sisaldab ka parameetreid, mis on 
peamiselt seotud üksnes allsüsteemiga „raudteeveerem”. 
Loend peaks sisaldama kõiki veeremi parameetreid, 
mida tuleb kontrollida seoses kasutusloa andmisega ja 
siseriiklike eeskirjade liigitamisega. Seepärast tuleks 
hõlmata muude veeremi allsüsteemide parameetrid. 

(4) Seepärast tuleks direktiivi 2008/57/EÜ vastavalt muuta. 

(5) Käesoleva direktiiviga ette nähtud meetmed on kooskõlas 
direktiivi 2008/57/EÜ artikli 29 lõike 1 kohaselt asutatud 
komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 

Artikkel 1 

Direktiivi 2008/57/EÜ VII lisa 1. jagu asendatakse käesoleva 
direktiivi lisaga. 

Artikkel 2 

Hiljemalt 19. juuliks 2010 jõustavad liikmesriigid käesoleva 
direktiivi järgimiseks vajalikud õigus- ja haldusnormid. Liikmes­
riigid teatavad sellest viivitamata komisjonile. 

Kui liikmesriigid need normid vastu võtavad, lisavad nad 
nendesse normidesse või nende normide ametliku avaldamise 
korral nende juurde viite käesolevale direktiivile. Sellise viitamise 
viisi näevad ette liikmesriigid. 

Artikkel 3 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Artikkel 4 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 16. oktoober 2009 

Komisjoni nimel 
asepresident 

Antonio TAJANI
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LISA 

„1. Parameetrite loend 

1.1. Üldised dokumendid 

Üldised dokumendid (sh uute, uuendatud ja täiustatud veeremite kirjeldus, nende kavandatud kasutus, konstruktsioon, teave 
käitamise ja hoolduse kohta, tehniline toimik jne) 

1.2. Struktuur ja mehaanilised osad 

Mehaaniline terviklikkus ja veeremitevahelised liidesed (sh puhvrid ja haakeseadmed, lõõtsühendused), veeremi konstruktsiooni ja 
sisseseade (nt istmed) tugevus, kandevõime, passiivne ohutus (sh sisemine ja väline kokkupõrkekindlus) 

1.3. Veeremi ja rööbastee vastastoime ning gabariidid 

Mehaanilised infrastruktuuriliidesed (sh staatiline ja dünaamiline käitumine, tolerantsid ja istud, gabariidid, veermikud jne) 

1.4. Pidurdusseadis 

Pidurdamisega seotud elemendid (sh ratta libisemiskaitse, pidurdusseadis, pidurdustõhusus sõidu ajal, häda- ja seisupidur) 

1.5. Reisijatega seotud elemendid 

Reisijate jaoks ette nähtud sisseseade ja reisikeskkond (sh reisijate jaoks ette nähtud aknad ja uksed, piiratud liikuvusega isikute 
vajaduste arvestamine jne) 

1.6. Keskkonnatingimused ja aerodünaamiline mõju 

Keskkonna mõju veeremile ja veeremi mõju keskkonnale (sh aerodünaamilised tingimused ning liidesed veeremi ja raudteesüs­
teemi rööbasteeäärse osa ja väliskeskkonna vahel) 

1.7. Välise hoiatuse, märgistamise, tarkvara funktsioonide ja terviklikkuse nõuded 

Väline hoiatus, märgistamine, tarkvara funktsioonid ja terviklikkus, st ohutusega seotud funktsioonid, mis mõjutavad rongi, sh 
rööbasbussi käitumist 

1.8. Toiteallikad ja juhtimissüsteemid rongi pardal 

Käivitus-, toite- ja juhtimissüsteemid pardal, lisaks veeremi- ja toitesüsteemivahelised liidesed ning kõik elektromagnetilise 
ühilduvuse aspektid 

1.9. Töötajatele ette nähtud sisseseade, liidesed ja keskkond 

Töötajate jaoks ette nähtud pardaseadmed, liidesed, töötingimused ja -keskkond (sh juhikabiin, juhi ja masina vaheline liides) 

1.10. Tuleohutus ja evakueerimine 

1.11. Hooldus 

Pardal olevad hooldusseadmed ja -liidesed 

1.12. Kontrolli- ja signaalimise süsteem pardal 

Kõik pardaseadmed, mis on vajalikud, et tagada ohutus ning juhtida ja kontrollida raudteevõrgu kasutamiseks loa saanud 
rongide liikumist ning selle mõju raudteesüsteemi rööbasteeäärsele osale 

1.13. Konkreetsed operatsioonilised nõudmised 

Veeremite konkreetsed operatsioonilised nõudmised (sh halvenenud tingimuste, veeremi remontimise korral jne) 

1.14. Kaubaveoga seotud elemendid 

Kaubaveoga seotud konkreetsed nõuded ja keskkond (sh ohtlike kaupade puhul nõutavad konkreetsed seadmed) 

Eespool kaldkirjas olevad selgitused ja näited on esitatud üksnes teabe eesmärgil ega ole parameetrite määratlused.”
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II 

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik) 

OTSUSED 

EUROOPA PARLAMENT JA NÕUKOGU 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU OTSUS, 

16. september 2009, 

Euroopa Liidu Solidaarsusfondi kasutuselevõtmise kohta vastavalt eelarvedistsipliini ja 
usaldusväärset finantsjuhtimist käsitleva Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 17. mai 

2006. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe punktile 26 

(2009/762/EÜ) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 
17. mai 2006. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet eelarve­
distsipliini ja usaldusväärse finantsjuhtimise kohta, ( 1 ) eriti selle 
punkti 26, 

võttes arvesse nõukogu 11. novembri 2002. aasta määrust (EÜ) 
nr 2012/2002 Euroopa Liidu solidaarsusfondi loomise kohta ( 2 ), 

võttes arvesse komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Liit on loonud Euroopa Liidu Solidaarsusfondi 
(edaspidi „fond”), et näidata üles solidaarsust katastroofide 
tagajärjel kannatanud piirkondade elanikega. 

(2) 17. mai 2006. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe 
kohaselt on fondi kasutamise ülemmäär 1 miljard eurot 
aastas. 

(3) Määrus (EÜ) nr 2012/2002 sisaldab sätteid, mille alusel 
on võimalik fond kasutusele võtta. 

(4) Prantsusmaa on esitanud taotluse fondi vahendite kasu­
tuselevõtmiseks seoses tormist põhjustatud katastroofiga, 

ON VASTU VÕTNUD JÄRGMISE OTSUSE. 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu 2009. aasta üldeelarves võetakse Euroopa Liidu 
Solidaarsusfondi raames kasutusele 109 377 165 eurot kuluko­
hustuste assigneeringute ja maksete assigneeringutena. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Strasbourg, 16. september 2009 

Euroopa Parlamendi nimel 
president 
J. BUZEK 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

C. MALMSTRÖM
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RAHVUSVAHELISTE LEPINGUTEGA LOODUD ORGANITE VASTU VÕETUD 
AKTID 

OTSUSED 

ÜHENDUSE JA ŠVEITSI MAISMAATRANSPORDI ÜHISKOMITEE OTSUS nr 1/2009, 

16. juuni 2009, 

millega muudetakse Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise kaupade ja reisijate 
raudtee- ja maanteeveo kokkuleppe 1. lisa 

(2009/763/EÜ) 

KOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 
vahelist kaupade ja reisijate raudtee- ja maanteeveo kokkulepet, 
eriti selle artikli 52 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Kokkuleppe artikli 52 lõike 4 esimese taande kohaselt 
peab ühiskomitee võtma vastu 1. lisa läbivaatamise 
otsused. 

(2) 1. lisa on viimati muudetud ühiskomitee 22. juuni 2007. 
aasta otsusega nr 2/2007. 

(3) Pärast kokkuleppe 1. lisa viimast muutmist on kokkulep­
pega reguleeritud valdkonnas vastu võetud ühenduse 
uued õigusaktid. Silmas pidades ühenduse vastavasisuliste 
õigusaktide arengut, tuleb 1. lisa teksti muuta, 

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE: 

Artikkel 1 

Kokkuleppe 1. lisa tunnistatakse kehtetuks ja asendatakse käes­
oleva otsuse lisas oleva tekstiga. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub 1. septembril 2009. 

Brüssel, 16. juuni 2009 

Šveitsi Konföderatsiooni nimel 
Šveitsi delegatsiooni juht 

Max FRIEDLI 

Euroopa Ühenduse nimel 
eesistuja 

Enrico GRILLO PASQUARELLI
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LISA 

„1. LISA 

KOHALDATAVAD SÄTTED 

vastavalt käesoleva kokkuleppe artikli 52 lõikele 6 kohaldab Šveits allpool nimetatud sätetele vastavaid seadusi. 

Ühenduse õigustiku asjaomased sätted 

JAGU 1 – TEGEVUSALALE LUBAMINE 

— Nõukogu direktiiv 96/26/EÜ, 29. aprill 1996, siseriiklike ja rahvusvaheliste vedude maanteeveo-ettevõtjate ja reisijate 
autoveo-ettevõtjate tegevusalale lubamise, nende diplomite, tunnistuste ja muude ametlike kvalifikatsioonitõendite 
vastastikuse tunnustamise ning kõnealuste ettevõtjate asutamisvabaduse õiguse soodustamise kohta (EÜT L 124, 
23.5.1996, lk 1), viimati muudetud nõukogu 1. oktoobri 1998. aasta direktiiviga 98/76/EÜ (EÜT L 277, 
14.10.1998, lk 17). 

JAGU 2 – SOTSIAALSED NORMID 

— Nõukogu määrus (EMÜ) nr 3821/85, 20. detsember 1985, autovedudel kasutatavate sõidumeerikute kohta (EÜT 
L 370, 31.12.1985, lk 8), viimati muudetud komisjoni 13. juuni 2002. aasta määrusega (EÜ) nr 1360/2002 (EÜT 
L 207, 5.8.2002, lk 1). 

— Nõukogu määrus (EMÜ) nr 3820/85, 20. detsember 1985, teatavate autovedusid käsitlevate sotsiaalõigusnormide 
ühtlustamise kohta (EÜT L 370, 31.12.1985, lk 1) või samasisulised rahvusvahelisel autoveol töötava sõiduki mees­
konna tööd puudutava Euroopa kokkuleppe (AETR) sätted, mis sisaldavad nimetatud parandusi. 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 484/2002, 1. märts 2002, millega muudetakse juhitõendi kehtesta­
miseks nõukogu määrusi (EMÜ) nr 881/92 ja (EMÜ) nr 3118/93 (EÜT L 76, 19.3.2002, lk 1). 

Käesoleva kokkuleppega 

a) on kohaldatav ainult määruse (EÜ) nr 484/2002 artikkel 1; 

b) vabastavad Euroopa Ühendus ja Šveitsi Konföderatsioon juhitunnistuse omamise kohustusest isikud, kellel on 
Šveitsi Konföderatsiooni, mõne Euroopa Liidu liikmesriigi ja Euroopa majanduspiirkonna liikmesriigi kodakondsus; 

c) saab Šveitsi Konföderatsioon vabastada muude kui punktis b märgitud riikide kodanikke juhitunnistuse omamise 
kohustusest ainult pärast konsulteerimist Euroopa Ühendusega ning viimase nõusolekut. 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/22/EÜ, 15. märts 2006, mis käsitleb nõukogu määruste (EMÜ) 
nr 3820/85 ja (EMÜ) nr 3821/85 rakendamise miinimumtingimusi seoses autovedudega seotud sotsiaalõigusnormi­
dega ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 88/599/EMÜ (ELT L 102, 11.4.2006, lk 35). 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/59/EÜ, 15. juuli 2003, reisijate- või kaubaveol kasutatavate teatavate 
maanteesõidukite juhtide alus- ja jätkuõppe kohta ning nõukogu määruse (EMÜ) nr 3820/85 ja nõukogu direktiivi 
91/439/EMÜ muutmise ja nõukogu direktiivi 76/914/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 226, 10.9.2003, 
lk 4). 

JAGU 3 – TEHNILISED NORMID 

Mootorsõidukid 

— Nõukogu määrus (EÜ) nr 2411/98, 3. november 1998, mootorsõidukite ja nende haagiste registreerimisliikmesriigi 
tunnusmärgi tunnustamise kohta ühendusesiseses liikluses (EÜT L 299, 10.11.1998, lk 1).
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— Nõukogu direktiiv 91/542/EÜ, 1. oktoober 1991, millega muudetakse direktiivi 88/77/EMÜ sõidukite diiselmootori­
test eralduvate gaasiliste heitmete vastu võetavaid meetmeid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta 
(EÜT L 295, 25.10.1991, lk 1). 

— Nõukogu direktiiv 92/6/EMÜ, 10. veebruar 1992, teatavate kategooriate mootorsõidukite kiiruspiirikute paigaldamise 
ja kasutamise kohta ühenduses (EÜT L 57, 23.2.1992, lk 27), viimati muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
5. novembri 2002. aasta direktiiviga 2002/85/EÜ (EÜT L 327, 4.12.2002, lk 8). 

— Nõukogu direktiiv 92/24/EMÜ, 31. märts 1992, milles käsitletakse kiiruspiirikuid ja samalaadseid teatavate kategoo­
riate mootorsõidukite sisseehitatud kiiruse piiramise süsteeme (EÜT L 129, 14.5.1992, lk 154). 

— Nõukogu direktiiv 92/97/EMÜ, 10. november 1992, millega muudetakse direktiivi 70/157/EMÜ mootorsõidukite 
lubatud mürataset ja heitgaasisüsteemi käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta (EÜT L 371, 
19.12.1992, lk 1). 

— Nõukogu direktiiv 96/53/EÜ, 25. juuli 1996, millega kehtestatakse teatavatele ühenduses liikuvatele maanteesõiduki­
tele siseriiklikus ja rahvusvahelises liikluses lubatud maksimaalmõõtmed ning rahvusvahelises liikluses lubatud täismass 
(EÜT L 235, 17.9.1996, lk 59), viimati muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. veebruari 2002. aasta 
direktiiviga 2002/7/EÜ (EÜT L 67, 9.3.2002, lk 47). 

— Nõukogu direktiiv 96/96/EÜ, 20. detsember 1996, mootorsõidukite ja nende haagiste tehnoülevaatust käsitlevate 
liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta (EÜT L 46, 17.2.1997, lk 1), viimati muudetud komisjoni 3. aprilli 
2003. aasta direktiiviga 2003/27/EÜ (ELT L 90, 8.4.2003, lk 41). 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/30/EÜ, 6. juuni 2000, ühenduses liiklevate kommertsveokite tehno­
kontrolli kohta (EÜT L 203, 10.8.2000, lk 1). 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/20/EÜ, 8. aprill 2003, millega muudetakse nõukogu direktiivi 
91/671/EMÜ alla 3,5tonnistes sõidukites turvavööde kohustuslikku kasutamist käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta (ELT L 115, 9.5.2003, lk 63). 

— Komisjoni direktiiv 2003/26/EÜ, 3. aprill 2003, millega kohandatakse tehnika arenguga Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2000/30/EÜ kommertsveokite kiiruspiirikute ja heitgaasi kohta (ELT L 90, 8.4.2003, lk 37). 

Ohtlike kaupade autoveod 

— Nõukogu direktiiv 94/55/EÜ, 21. november 1994, ohtlike kaupade autovedu käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta (EÜT L 319, 12.12.1994, lk 7), viimati muudetud komisjoni 3. novembri 2006. aasta direktiiviga 
2006/89/EÜ (ELT L 305, 4.11.2006, lk 4). 

— Nõukogu direktiiv 95/50/EÜ, 6. oktoober 1995, ohtlike kaupade maanteeveo kontrollimise ühtse korra kohta (EÜT 
L 249, 17.10.1995, lk 35), viimati muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. juuni 2008. aasta direktiiviga 
2008/54/EÜ (ELT L 162, 21.6.2008, lk 11). 

Ohtlike kaupade raudteeveod 

— Nõukogu direktiiv 96/49/EÜ, 23. juuli 1996, ohtlike kaupade raudteevedu käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta (EÜT L 235, 17.9.1996, lk 25), viimati muudetud komisjoni 3. novembri 2006. aasta direktiiviga 
2006/90/EÜ (ELT L 305, 4.11.2006, lk 6).
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Ohutusnõustajad 

— Nõukogu direktiiv 96/35/EÜ, 3. juuni 1996, ohtlike kaupade maantee-, raudtee- või siseveevedude ohutusnõustajate 
määramise ja kutsekvalifikatsiooni kohta (EÜT L 145, 19.6.1996, lk 10). 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/18/EÜ, 17. aprill 2000, ohtlike kaupade maantee-, raudtee- või 
siseveevedude ohutusnõustajate eksami miinimumnõuete kohta (EÜT L 118, 19.5.2000, lk 41). 

JAGU 4 – RAUDTEE JUURDEPÄÄSU- JA TRANSIIDIÕIGUS 

— Nõukogu direktiiv 95/18/EÜ, 19. juuni 1995, raudtee-ettevõtjate litsentseerimise kohta (EÜT L 143, 27.6.1995, 
lk 70). 

— Nõukogu direktiiv 95/19/EÜ, 19. juuni 1995, raudtee infrastruktuuri mahtude jaotuse ja infrastruktuuri kasutamise 
maksude sissenõudmise kohta (EÜT L 143, 27.6.1995, lk 75). 

— Nõukogu direktiiv 91/440/EMÜ, 29. juuli 1991, ühenduse raudteede arendamise kohta (EÜT L 237, 24.8.1991, 
lk 25). 

JAGU 5 – MUUD VALDKONNAD 

— Nõukogu direktiiv 92/82/EMÜ, 19.oktoober 1992, mineraalõlide aktsiisimäärade ühtlustamise kohta (EÜT L 316, 
31.10.1992, lk 19).”
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PARANDUSED 

Euroopa Keskpanga 31. märtsi 2009. aasta määruse (EÜ) nr 290/2009 (millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
63/2002 (EKP/2001/18) rahaloomeasutustes kodumajapidamiste ning kaupu ja mittefinantsteenuseid tootvate 

ettevõtete hoiuste ja laenude suhtes kohaldatavate intressimäärade statistika kohta) parandused 

(Euroopa Liidu Teataja L 94, 8. aprill 2009) 

Leheküljel 77 I lisa punktis 1 asendatakse 1. osa III jaotise punkti 7 joonealune märkus järgmisega: 

„(*) S.t kihtidesisese dispersiooni summa, mis saadakse valemiga X 

h 
X 

i∈h 

1 
n ðx i – x h Þ 2 , peab olema oluliselt väiksem kui 

andmeid esitava üldkogumi kogudispersioon, mis saadakse valemiga X n 

i¼l 

1 
n ðx i – xÞ 2 , kusjuures h tähistab iga kihti, x i 

intressimäära asutuse i jaoks, x h kihi h tavalist keskmist intressimäära, n valimis olevate asutuste koguarvu ja x kõikide 

valimis olevate asutuste tavalist keskmist intressimäära.”; 

leheküljel 78 asendatakse pealkiri „ANNEX II” järgmisega: 

„II LISA”; 

leheküljel 78 II lisa 1. osa I jaotise punktis 2 asendatakse valem järgmisega: 

„x ¼ Í 
1 þ 

r ag 
n Î n 

– 1”; 

leheküljel 78 II lisa 1. osa I jaotise punktis 3 

asendatakse „… ( 1 ).artikli 3 punktis i.” 

järgmisega: „… ( 1 ) artikli 3 punktis i.”; 

leheküljel 79 II lisa 2. osa IV jaotise punktis 16 

asendatakse „… ( 2 ).II lisas.” 

järgmisega: „… ( 2 ) II lisas.”; 

leheküljel 89 II lisa 1. liite tabeli 1 päises ja leheküljel 90 II lisa 2. liite tabeli 2 päises asendatakse viimase veeru pealkiri 
järgmisega: 

„Aruandlus- 

kohustus”; 

leheküljel 96 asendatakse III lisa joonealune märkus 1 järgmisega: 

„( 1 ) , kus D on maksimaalne juhuslik viga, z α/2 on normaalse jaotuse või muu andmete 
struktuuri kohase jaotuse (näiteks t-jaotus) põhjal arvutatud tegur, eeldusel et usaldusnivoo on 1-α, var( ) on 
parameetri θ, hinnangfunktsiooni dispersioon ja vâr( ) parameetri θ hinnangfunktsiooni eeldatav dispersioon.”.
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Tellimishinnad aastal 2009 (ilma käibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid) 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 1 000 eurot aastas (*) 
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 100 eurot kuus (*) 
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + 
CD-ROMil aastane väljaanne 

ELi 22 ametlikus keeles 1 200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 700 eurot aastas 
Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 70 eurot kuus 
Euroopa Liidu Teataja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 400 eurot aastas 
Euroopa Liidu Teataja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 40 eurot kuus 
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
CD-ROMil 

ELi 22 ametlikus keeles 500 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) CD-ROMil, kaks väljaannet nädalas 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

360 eurot aastas 
(s.o 30 eurot kuus) 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkurss konkursi keel(ed) 50 eurot aastas 

(*) Üksiknumbri müük: kuni 32 lehekülge: 6 eurot 
33–64 lehekülge: 12 eurot 
alates 64 leheküljest: hind määratakse iga väljaande puhul eraldi 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel CD-ROMil. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Müük ja tellimused 

Väljaannete talituse avaldatud tasulisi väljaandeid saab osta meie trükiste edasimüüjatelt. Edasimüüjate nimekiri 
on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
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